e IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE. READ CAREFULLY.

m WICHTIG! ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
SORGFALTIG LESEN.

B IMPORTANT. CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE. LIRE
ATTENTIVEMENT.

BELANGRIJK. BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK. LEES
AANDACHTIG.

IMPORTANTE. CONSERVARE PER
FUTURO RIFERIMENTO. LEGGERE
ATTENTAMENTE.

| WAZNE. ZACHOWAJ DO )
WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI.
PRZECZYTAJ UWAZNIE.

B VIKTIG. SPARA FOR FRAMTIDA
REFERENS. LAS NOGGRANT.

B IMPORTANTE. CONSERVE PARA
FUTURAS REFERENCIAS. LEA
CUIDADOSAMENTE.

B VIGTIGT. BEHOLD TIL SENERE BRUG.
LAS OMHYGGELIGT.
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m VIKTIG. BEHOLD FOR FREMTIDIG
REFERANSE. LES N@YE.
IMPQRTANTE. GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA. LEIA
CUIDADOSAMENTE.

m IMPORTANT. PASTRATI PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE. CITITI CU
ATENTIE.

g POMEMBNO. SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO. POZORNO
PREBERITE. o

m FONTOS, ORIZZE MEG A KESGBBI
HIVATKOZASHOZ. OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

@ DULEZITE. UCHOVEJTE PRQ
BUDOUCI POTREBU. PECLIVE
PRECTETE.

m DOLEZITE, ODLOZTE PRE BUDUCE
POUZITIE. CITAJTE POZORNE.

m VAZNO. ZADRZITE ZA BUDUCU
UPOTREBU. PAZLJIVO PROCITAJTE.
@ TARKEAA. SAILYTA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN. LUE HUOLELLA.
SVARBU. ISSAUGOKITE ATEICIAL.
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE.

B >HMANTIKO. OYAA=TE AYTEZ TIZ
OAHTIEZ XPHZHX TTA MEAAONTIKH
ANAOOPA. AIABAXTE NPOZEKTIKA.

m BAXHO. 3AMNA3ETE 3A bbAELLA
CMPABKA. NMPOYETETE BHUMATEJIHO.
m SVARIGI! SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI. UZMANIGI IZLASIET.

@ OLULINE. HOIDKE TULEVIKUS ULE
LUGEMISEKS ALLES. LUGEGE
HOOLIKALT LABI.

B MIKILVAGT. GEYMDU TIL
NOTKUNAR FRAMTIDINNI. LESIST
VANDLEGA.
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1 Warnings and personal safety

Warning: Serious or fatal crushing injuries can occur from bed tip
over. ¢ Prohibit horseplay on or under bed(s). ® Use ladder for
entering and leaving upper bed. ¢ Use of wall attachment device
will reduce, but not eliminate the risk of tipping. Important:
Installation should be carried out exactly according these
instructions — otherwise a safety risk can occur if incorrectly
installed. e Regularly check that anchors are securely maintained. ¢
Stability of tall items may be affected by thick pile carpet or uneven
floors. e Check for any electrical wires or plumbing inside the wall
before drilling any holes (if you are unsure please seek professional
advice from a c%ualiﬁed tradesperson). ¢ You will need to source
suitable fixings for your wall type. e Your local hardware store will
have the necessary drills and fixings and can offer advice if needed.
If in doubt, engage the services of a qualified tradesperson to install
and anchor the product. WARNING: e The upper bed is not suitable
for children under six years due to the risk of injury from falls. e
Adult assembly required. ¢ The instructions should be always
followed. e Bunk/High beds must be fitted with recommended
mattresses before use. ¢ The bunk bed should be used in a
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ventilation place to prevent mould in and around the bed. ¢ The
bunk/high bed can only be accessed by treads, do not climb in by
other means. ¢ Check regularly that all assembly fastenings are
properly tightened. ¢ Do not use the bunk bed);ﬁ h bed if any
structural part is broken or missing. ¢ Bunk beds and high beds can
present a serious risk of injury from strangulation if not used
correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed
that are not designed to be used with the bed, for example, but not
limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags. ¢ WARNING:
Children can become trapped between the bed and the wall, a roof
pitch, the ceiling, adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and
the like. To avoid risk of serious injury, the distance between the top
safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm
or shall be more than 230 mm. e This product must be attached to
a wall or building structure.

2 Parts list
(Seeimage 1)

3 Assembly instructions
(See image 2)

Model Recommend size of the mattress Maximum thickness of the mattress
750x1900mm 110mm
900x1900mm 110mm
800x2000mm 110mm
900x2000mm 110mm
1000x2000mm 110mm

1 Warnungen und persénliche Sicherheit

Achtung: Schwere oder todliche Verletzungen konnen durch
Umkippen des Bettes verursacht werden. e Verbieten Sie Unfug auf
oder unter Betten. ¢ Verwenden Sie eine Leiter zum Betreten und
Verlassen des oberen Betts. e Die Verwendung einer
Wandbefestigungsvorrichtung verringert die Kippgefahr, schlieRt
sie aber nicht aus. Wichtig: ¢ Die Installation sollte genau nach
dieser Anleitung erfolgen - andernfalls kann bei unsachgemaRer
Montage ein Sicherheitsrisiko entstehen. e Uberprifen Sie
reielmél'éig, ob die Wandanker sicher sitzen. e Die Stabilitdt von
hohen Gegenstanden kann durch dickflorige Teppiche oder
unebene Boden beeintrachtigt werden.  Uberpriifen Sie, ob es
elektrische Leitungen oder Rohre innerhalb der Wand gibt, bevor
Sie jegliche Locher bohren (wenn Sie nicht sicher sind, bitte wenden
Sie sich an einen qualifizierten Fachhandwerker fir professionelle
Beratung). ¢ Sie missen %eeignete Befestigungen fur lhren
Wandtyp beschaffen. e Ihr értlicher Baumarkt hat die notwendigen
Bohrer und Eisenwaren und kann Sie bei Bedarf beraten. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an einen qualifizierten Handwerker, um das
Produkt zu montieren und zu sichern. ACHTUNG: ¢ Aufgrund der
Verletzunﬁsgefahr durch Stiirze ist das obere Bett nicht fur Kinder
unter sechs Jahren geeignet. ® Zusammenbau durch Erwachsene
erforderlich. e Die Anweisungen sollten immer befolgt werden. e
Etagenbetten/Hochbetten missen vor Gebrauch mit den
empfohlenen Matratzen ausgestattet werden. ¢ Das Etagenbett
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sollte an einem gut bellifteten Ort aufgestellt werden, um die
Bildung von Schimmel zu vermeiden. ¢ Das Etagenbett/Hochbett ist
nur Uber Trittstufen erreichbar, nicht anderweitig einsteigen. e
Uberpriifen Sie regelméRig, ob alle Befesﬁgungen ordnungsgemaf
angezogen sind. ¢ Verwenden Sie das Etagenbett/Hochbett nicht,
wenn ein Teil beschadigt ist oder fehlt. e Etagenbetten und
Hochbetten kdnnen bei unsachgemaRem Gebrauch eine ernsthafte
Erstickungsgefahr darstellen. Befestigen oder hédngen Sie niemals
Gegenstande, die nicht fur die Verwendung mit dem Bett
vorgesehen sind, an einem Teil eines solchen Bettes auf
(einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Seile, Schniire, Kordeln,
Haken, Gurte und Taschen). ¢ WARNUNG: Kinder kénnen sich
zwischen Bett und Wand, Dachschrage, Decke, angrenzende
Mébelstiicke (z. B. Schrénke) und &hnliches verfangen. Um die
Gefahr schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand
zwischen dem oberen Schutzgitter und der angrenzenden
Konstruktion nicht mehr als 75 mm bzw. mehr als 230 mm betragen;
¢ Dieses Produkt muss an einer Wand oder Geb&udestruktur
befestigt werden.

2 Liste der Bestandteile
( Siehe Abbildung 1)

3 Montageanleitung
( Siehe Abbildung 2)

Modell Empfohlene MatratzengroRe Maximale Dicke der Matratze
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm
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1 Avertissements et sécurité personnelle

Attention: Le basculement du lit peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles, par écrasement. e Interdire le chahut sur ou
sous le(s) lit(s). e Utiliser une échelle pour entrer et sortir dans le et
du lit supérieur. e L'utilisation d'un dispositif de fixation murale
réduira, mais n'éliminera pas, le risque de basculement. Important
: o L'installation doit étre effectuée en suivant scrupuleusement ces
instructions, faute de quoi un risque de sécurité peut survenir en
cas d'installation incorrecte.  Vérifier régulierement que les ancres
soient bien maintenues. e La stabilité des articles de grande taille
peut étre affectée par une moquette épaisse ou par des planchers
inégaux. ¢ Vérifiez s'il y a des fils électriques ou de la plomberie a
I'intérieur du mur avant de percer des trous (si vous n'étes pas sir,
veuillez consulter un professionnel qualifié). ¢ Vous devrez vous
procurer des fixations adaptées a votre type de mur. ¢ La
quincaillerie locale dispose des perceuses et des fixations
nécessaires et peut donner des conseils au besoin. En cas de doute,
faire appel aux services d'un ouvrier qualifié pour installer et fixer le
produit. AVERTISSEMENT: e Le lit supérieur ne convient pas aux
enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure par
chute. ¢ Assemblage adulte requis. * Les instructions doivent
toujours étre suivies. ¢ Les lits superposés/hauts doivent étre
équipés de matelas recommandés avant utilisation. e Le lit
superposé doit étre utilisé dans un endroit aéré afin d'éviter la
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formation de moisissures a l'intérieur et autour du lit. * Le lit
superposé/haut n'est accessible que par des marches, ne pas le
rimper par d'autres moyens. ¢ Verifier régulierement que toutes
es fixations de I'assemblage soient correctement serrées. ¢ Ne pas
utiliser le lit superposé/lit surélevé si une partie structurelle est
cassée ou manquante. ® Les lits superposés et les lits hauts peuvent
présenter un risque sérieux de blessure par étranglement s'ils ne
sont pas utilisés correctement. Ne jamais attacher ou suspendre a
une partie du lit superFosé des articles qui ne sont pas congus pour
étre utilisés avec le lit, par exemple, mais sans s'y limiter, des
cordes, des ficelles, des cordons, des crochets, des courroies et des
sacs. ® AVERTISSEMENT : les enfants peuvent étre piégés entre le lit
et le mur, un toit, le plafond, des meubles adjacents (par ex. des
Flacards) et similaires. Afin d'éviter tout risque de blessures graves,
a distance entre la barriére de sécurité supérieure et la structure
adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ou doit étre supérieure a
%,}q mm. ¢ Ce produit doit étre fixé a un mur ou a une structure de
atiment.

2 Liste des pieces
(Voir I'image 1)

3 Instructions d'assemblage
(Voir I'image 2 )

Modele Taille recommandée du matelas Epaisseur maximale du matelas
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Waarschuwin%]: Er kunnen serieuze of fatale verwondingen
ontstaan als het bed omvalt. ¢ Verbied stoeien op of onder
bed(den). ¢ Gebruik de ladder voor het in- en uitstappen van het
bovenste bed. ¢ Het gebruik van het wandbevestigingsapparaat
vermindert, maar elimineert niet het risico op omvallen. Belangrijk:
* De montage moet precies volgens deze instructies worden
uitgevoerd — anders kan er een veiligheidsrisico ontstaan bij een
verkeerde montage. ¢ Controleer regelmatig of de ankers goed
vastzitten. e De stabiliteit van producten kan worden beinvioed
door dik tapijt of ongelijke vloeren. ¢ Controleer voordat u gaten in
de muur boort op elektrische bedradinﬁen en leidingen in de muur
(als u het niet zeker weet, vraag dan hulp aan een professionele
vakman). ¢ U moet geschikte evesti%ingen voor uw wandtype
vinden. ¢ Uw plaatselijke bouwmarkt heeft de nodige boren en
bevestigingen en kan indien nodig advies geven. Schakel bij twijfel
de hulp in van een iekwaliﬁceerde vakman om het product te
monteren en te verankeren. WAARSCHUWING: ¢ Het bovenste bed
is niet geschikt voor kinderen onder de zes jaar vanwege het risico
op letsel door vallen. « Montage door volwassene vereist. ® De
instructies dienen altijd gevolgd te worden. e Stapelbedden en
hoogslapers moeten voor gebruik worden voorzien van aanbevolen
matrassen. ¢ Het stapelbed moet op een geventileerde plek worden
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gebruikt om schimmel in en rond het bed te voorkomen. ¢ Het
stapelbed/hoogslaper is alleen toegankelijk via traptreden, niet op
andere manieren erin klimmen. ¢ Controleer regelmatig of alle
montagebevestigingen goed vastzitten. ¢ Gebruik het stapelbed/de
hoogslaper niet als er een structureel onderdeel mist of kapot is. ¢
Stapelbedden en hoogslapers kunnen een ernstig risico op
verwondingen door wurging vormen als ze niet correct worden
gebruikt. Bevestig en hang nooit voorwerpen aan het stapelbed die
niet bij het ontwerp van het bed horen, bijvoorbeeld, maar niet
beperkt zijn tot touwen, linten, snoeren, haken, riemen en tassen.
o WAARSCHUWING: kinderen kunnen bekneld raken tussen het
bed en de muur, een dakhellin%{ het plafond, aangrenzende
meubels (bijv. kasten), enz. Om het risico op ernstig letsel te
voorkomen, mag de afstand tussen de bovenste veiligheidsbarriere
en de aangrenzende structuur niet meer zijn dan 75 mm of moet
deze meer dan 230 mm zijn. ¢ Dit product moet worden bevestigd
aan een muur of gebouwstructuur.

2 Onderdelenlijst
( Zie afbeelding 1)

3 Montage-instructies
( Zie afbeelding 2)

Model Aanbevolen afmetingen van het matras Maximale dikte van de matras
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
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‘ 1000x2000mm

110 mm

1 Avvertenze e sicurezza personale

Avvertenza: Lesioni da schiacciamento gravi o mortali possono
verificarsi a causa del ribaltamento del letto. * Proibire gli scherzi
sopra o sotto il/i letto/i. ¢ Utilizzare la scala per entrare e uscire dal
letto superiore. ® L'uso del dispositivo di fissaggio a parete ridurra,
ma non eliminera, il rischio di ribaltamento. Importante: e
L'installazione deve essere eseguita esattamente secondo queste
istruzioni, altrimenti puo verificarsi un rischio per la sicurezza se
installato in modo errato. * Controllare regolarmente che gli
ancoraggi siano mantenuti in modo sicuro. e La stabilita degli
elementi piu alti puo essere influenzata da moquette
particolarmente spessa o pavimentazioni irregolari. ® Prima di
praticare fori nel muro verificare la presenza di eventuali cavi
elettrici o tubature all'interno di essi (in caso di dubbi si prega di
rivolgersi a un professionista qualificato per un consiglio
professionale).  Dovrai procurarti ?issaggi adatti per il tuo tipo di
parete. ¢ Il negozio di ferramenta locale avra i trapani e i fissaggi
necessari e puo offrire consigli se necessario. In caso di dubbio,
richiedere i servizi di un commerciante qualificato per installare e
ancorare il prodotto. AVVERTIMENTO: e Il letto superiore non &
adatto a bambini di eta inferiore a sei anni a causa del rischio di
lesioni dovute a cadute. e E richiesto il montaggio da parte di un
adulto. e Le istruzioni devono essere sempre seguite. ¢ | letti a
castello/alti devono essere dotati dei materassi consigliati prima
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dell'uso. ¢ Il letto a castello deve essere utilizzato in un luogo
ventilato per prevenire la formazione di muffa dentro e intorno al
letto. ¢ L'accesso al letto a castello/alto & possibile solo tramite
gradini, non salire con altri mezzi. ® Controllare regolarmente che
tutti i fissaggi di montaggio siano serrati correttamente. ¢ Non
utilizzare il letto a castello/letto rialzato se qualche parte strutturale
e rotta o mancante. e | letti a castello e i letti alti possono presentare
un grave rischio di lesioni da strangolamento se non utilizzati
correttamente. Non attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi
parte del letto a castello che non siano progettati per essere
utilizzati con il letto, ad esempio, ma non limitati a corde, spaghi,
cordoni, ganci, cinture e borse. ¢ ATTENZIONE: | bambini possono
rimanere intrappolati tra il letto e il muro, il soffitto, i mobili
adiacenti (ad es. armadietti) e simili. Per evitare il rischio di gravi
lesioni, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e le strutture
adiacenti non deve superare i 75 mm o essere superiore a 230 mm.
¢ Questo prodotto deve essere fissato a una parete o a una struttura
edilizia.

2 Elenco delle parti

( Vedi immagine 1)

3 istruzioni di montaggio
( Vedi immagine 2 )

Modello Dimensioni consigliate del materasso Spessore massimo del materasso
750x1900mm 110mm
900x1900mm 110mm
800x2000mm 110mm
900x2000mm 110mm
1000x2000mm 110mm

1 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

Ostrzezenie: Przewrdcenie sie t6zka moze skutkowaé powaznymi
lub  $miertelnymi obrazeniami. e Zabron dzieciom zbyt
dynamicznych zabaw na tézku(-ach) lub pod nimi. ¢ Do wchodzenia
i schodzenia z gornego tézka uzywaj drabinki. ¢ Zainstalowanie
mocowania $ciennego zmniejszy ryzyko przewrdcenia sie produktu,
ale nie wyeliminuje go catkowicie. Wazne: ¢ Montaz produktu
nalezy przeprowadzic scisle wedtug niniejszych instrukcji — w
przeciwnym razie moze dojs¢ do zagrozenia bezpieczenstwa w
wyniku nieprawidfowego montazu. ¢ Regularnie sprawdzaj, czy
kotwy sg w dobrym stanie. ¢ Gruby dywan lub nierowna podtoga
mogg przyczyni¢ sie do niestabilnosci wysokich mebli. ¢ Przed
nawierceniem otworéw upewnij sig, ze nie uszkodzisz przewodow
elektrycznych lub instalacji hydraulicznych w $cianie (w razie
watpliwosci skonsultuj sie z wykwalifikowanym sprzedawcg).
Bedziesz musiat zaopatrzy¢ sie w odpowiednie mocowania do
rodzaju Sciany. ® W lokalnym sklepie z narzedziami znajdziesz
niezbedne wiertta i elementy mocujace, a w razie potrzeby mozesz
zasiegna¢ tam rowniez porady. Jesli masz watpliwosci, skorzystaj z
ustug wykwalifikowanego fachowca, ktéry zainstaluje i zakotwi
produkt. OSTRZEZENIE: e Gorne tozko nie jest przeznaczone dla
dzieci w wieku ponizej 6 lat ze wzgledu na ryzyko spadniecia i
odniesienia obrazen. ¢ Wymagany montaz przez osoby doroste. ¢
Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji. ® Przed uzyciem nalezy
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wyposazy¢ tézka w zalecane materace. ¢ tdézko pigtrowe powinno
b?lc uzywane w miejscu z dobrg wentylacja, aby zapobiec rozwojowi
plesni wokdt niego. » Do tézka pietrowego mozna wchodzic tylko po
drabince. Niedozwolone jest wchodzenie w zaden inny sposéb.
Sprawdzaj regularnie, czy wszystkie mocowania sa porzadnie
dokrecone. ¢ Nie uzywaj tdzka pietrowego/na antresoli, jesli
ktérakolwiek cze$¢ konstrukcji jest uszkodzona lub brakuje
jakiegokolwiek elementu. e tdzka pigtrowe i tézka na antresoli
mogg nies¢ ryzyko powaznych obrazen na skutek podduszenia,
jezeli nie sg uzytkowane poprawnie. Nie wolno mocowa¢ ani
zawiesza¢ na tozku pigetrowym zadnych rzeczy, ktére nie sg
ﬁrzeznaczone do uzytku z takim tézkiem, np. linek, sznurkdw,
aczykdw, paskdw ani torebek (i nie tylko). ¢ OSTRZEZENIE! Dzieci
mo%a zosta¢ uwigzione miedzy tézkiem a $ciana, nachyleniem
dachu, sufitem, przylegajgcymi meblami &:\p. szafkami) i tym
podobnymi. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen, odlegtos¢
miedzy goérng barierka bezpieczenstwa, a przylegajaca konstrukcf(a
nie moze przekracza¢ 75 mm lub by¢ wieksza niz 230 mm. e Produkt
ten nalezy przymocowac do sciany lub elementu konstrukcyjnego.

2 Lista czesci
(Patrz rysunek 1)

3 Instrukcja montazu
(Patrz rysunek 2)

Model Zalecana wielko$¢ materaca Maksymalna grubos¢ materaca
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
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800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Varningar och personlig sikerhet

Varning: Allvarliga eller dodliga krosskador kan uppsta om sédngen
vélter. e Férbjud vilda lekar pa eller under séngen. » Anvdnd stegen
for att ta dig in och ut fran den 6vre sangen. ¢ Anvandning av
vaggfastanordning kommer att minska, men inte eliminera risken
att sangen valter. Viktigt: e Installationen ska utforas exakt enligt
dessa instruktioner — annars kan en sakerhetsrisk uppsta om den
installeras felaktigt. e Kontrollera regelbundet att ankare ar
ordentligt underhallna. e Stabiliteten hos hoga féremal kan
paverkas av tjocka mattor eller ojamna golv. * Kontrollera for
eventuella elektriska ledningar eller ror inuti vaggen innan du
borrar nagra hal (om du ar osdker b6r du sbka professionell
radgivning fran en kvalificerad yrkesperson). ¢ Du maste kdpa
lampliga fasten for din vé%(gtyp‘ e Din lokala jarnhandel har
nodvandiga och fastdon och kan ge rad om det behdvs. Om du &r
osdker, anlita en kvalificerad hantverkare for att installera och
forankra produkten. VARNING: ¢ Den Ovre sdngen ar inte lamplig
for barn under sex ar pa grund av risken for fall. ¢ Montering av
vuxna kravs. e Bruksanvisningen ska alltid foljas. e Vaningssangar/
loftsdngar maste forses med rekommenderade madrasser fore
anvandning. ¢ Vaningssangen ska anvandas pa en ventilerad plats
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for att forhindra mogel i och runt séngen. e Vaningssangen far
adndas nas genom stegen, klittra inte upp pa annat satt. e
Kontrollera regelbundet att alla monteringsfasten ar ordentligt
atdragna. ¢ VARNING: Anvand inte vaningssangen/loftséngen om
nagon del &r trasig eller saknas.  Vaningssangar och hoga singar
kan ut(ft')ra en allvarlig risk for skador fran strypning om de inte
anvands pa ratt satt. Fast eller hdng aldrig féremalJJé nagon del av
véningssén%en som inte ar designade for att anvandas med sangen,
till exempel, men inte beirénsat till rep, snoren, krokar, bélten och
vaskor. « VARNING: Barn kan fastna mellan sangen o gen, ett
snedtak, taket, hopsatta mobler (t.ex. skap) och sa For att
undvika risken for allvarlig personskada ska avstana an den
ovre sakerhetsbarridren och den angransande konstruktionen inte
overstiga 75 mm eller far inte vara mer &n 230 mm; ¢ Denna
produkt maste fistas pa en vagg eller byggnadskonstruktion.

2 Dellista
(Se bild 1)

3 Monteringsanvisningar
(Se bild 2)

Modell # Rekommenderad storleken pa madrassen Maximal tjocklek pa madrassen
750x1900mm 110mm
900x1900mm 110mm
800x2000mm 110mm
900x2000mm 110mm
1000x2000mm 110mm

1 Advertencias y seguridad personal

Advertencia: Se pueden producir lesiones por aplastamiento
Eraves o mortales por la caida de la cama. ¢ Prohiba los juegos

ruscos encima o debajo de la(s) cama(s). ¢ Utilice la escalera para
subir y bajar de la cama superior. ¢ El uso del dispositico de fijacion
a la pared reduce aunque no elimina el riesgo de vuelco.
Importante: ¢ La instalacion debe realizarse exactamente seguin
estas instrucciones. De lo contrario, se puede producir un riesgo de
seguridad si se instala incorrectamente. e Revise con frecuencia
3ue los anclajes sean seguros y estén bien cuidados. ¢ La estabilidad

e articulos altos puede verse afectada por alfombras gruesas o
suelos irregulares. o Verifique si hay cables eléctricos o tuberias
dentro de [a pared antes de perforar cualquier agujero (si no esta
seguro, busque el consejo profesional de un comerciante
calificado). ¢ Tendra que buscar fijaciones adecuadas para su tipo
de pared. e La ferreteria local tendrd los taladros y fijaciones
necesarias y puede aconsejarle si fuera necesario. En caso de duda,
contrate los servicios de un técnico calificado para instalar y anclar
el producto. ADVERTENCIA: ¢ La cama superior no es aJecuada
para nifios menores de seis afios debido al riesgo de lesiones por
caidas. ® Requiere montaje por adulto. ¢ Debe seguir siempre las
instrucciones. e Las literas/camas altas deben estar equipadas con
los colchones recomendados antes de su uso. * La litera debe
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usarse en un lugar ventilado para evitar la formacién de moho
dentro y alrededor de la cama. ® Solo puede acceder a la cama por
los peldafios, no suba por otros medios. ® Revise con frecuencia
que todas las fijaciones de montaje estén bien apretadas. ¢ No use
la litera si falta alguna parte estructural o si esta rota. e Las literas y
las camas altas pueden presentar un grave riesgo de lesiones por
estrangulamiento si no se usan correctamente. Nunca sujete o
cuelgue articulos a ninguna parte de la litera que no_ estén
disenados para usarse con la cama, por ejemplo, pero no se limite a
cuerdas, cordones, ganchos, cinturones y bolsas. ¢ ADVERTENCIA:
Los nifios pueden quedar atrapados entre la cama y la pared, una
inclinacion del techo, el techo, muebles adyacentes (por ejemplo,
armarios) y similares. Para evitar el riesgo de lesiones graves, la
distancia entre la barrera de seguridad superior y la estructura
contigua no deberd superar los 75 mm o deberd ser mas de 230
mdry;i. * Este producto debe fijarse a una pared o estructura de
edificio.

2 Lista de piezas
(Consulte imagen 1)

3 Instrucciones de montaje
(Consulte imagen 2 )

Modelo Tamafio recomendado del colchén Grosor maximo del colchén
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
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800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Advarsler og personlig sikkerhed

Advarsel: Alvorlige eller dpdelige kvaestelser kan forekomme, hvis
sengen veelter. « Forbud mod vild leg pa eller under sengen(e). ®
Brug altid stigen til at komme ind og ud af den gverste seni. .
Anvendelse af vaegfastggrelsesanordning vil reducere, men ikke
fierne risikoen for tirpning. Vigtigt: ¢ Installationen skal udfgres
ngjagtigt i henhold til denne vejledning — ellers kan der opsta en
sikkerhedsrisiko p%a. forkert installation. e Kontrollér regelmaessigt,
at ankre er forsvarligt vedligeholdt. e Hgje genstandes stabilitet kan
blive pavirkes af tykke teepper eller ujeevne gulve. ¢ Kontroller, om
der er elektriske ledninger eller VVS i vaeggen, fgr du borer huller
#hvis du eritvivl, s3 ops@g professionel radgivning fra en kvalificeret
agmand). ¢ Du skal finde passende beslag til din vaegtype. ¢ Din
lokale isenkreemmer har de ngdvendige bor og fikseringer og kan
Eive rad, hvis det er ngdvendigt. Hvis du er i tvivl, s3 kontakt en
valificeret handveerker til at installere og forankre produktet.
ADVARSEL: ® Den gvre kage er ikke velegnet til bgrn under seks ar
grundet risikoen for skader ved fald. ¢ Montering af voksne er
pakreaevet. e Vejledningen skal altid fplges. * Kgjesenge/hgjsenge
skal forsynes med anbefalede madrasser inden brug.  Kgjesengen/
hgjsengen skal placeres pa et ventileret sted for at forhindre mug i
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og omkring sengen. e Der er kun adgang til kajesengen/hgjsengen
via stigens trin; bgrn ma ikke kravle op pa andre mader. ¢ Kontrollér
regelmaessigt, at alle samlinger er korrekt fastspaendt. e Brug ikke
kgjesengen/hgjsengen, hvis en konstruktionsdel er gdelagt eller
mangler. ¢ Kgjesenge og hgjsenge kan udggre en alvorlig risiko for
kvaelning, hvis de ikke bruges korrekt. Fastggr eller haeng aldrig

enstande pa nogen del af kgjesengen, som ikke er designet til at

live brugt sammen med sengen, for eksempel, men ikke begraenset
til reb, snore, ledninger, kroge, baelter og tasker. ¢ ADVARSEL: Bgrn
kan komme i klemme mellem sengen og vaggen, en taghaldning,
loftet, tilstedende mgbler (f.eks. skabe) og lignende. For at undga
risiko for alvorlig skade ma afstanden mellem den gverste
sikkerhedsbarriere og den tilstgdende struktur ikke overstige 75
mm eller skal vaere mere end 230 mm. e Dette produkt skal
fastggres til en vaeg eller bygningskonstruktion.

2 Liste over dele
(Se billede 1)

3 Monteringsvejledning
(Se billede 2)

Model Anbefalet madrasstgrrelse Madrassens maksimale tykkelse
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Advarsler og personvern

Advarsel: Alvorlige eller dgdelige klemskader kan oppstd nar
sengen velter. ¢ Ikke la barna leke rgft pa eller under sengen(e).
Bruk stige for a ga inn og ut av den gvre sengen. ¢ Bruk av veggfeste
vil redusere, men ikke eliminere risikoen for at sengen velter. Viktig:
¢ Installasjonen bgr utfgres ngyaktig i henhold til disse
instruksjonene - ellers kan det oppsta en sikkerhetsrisiko ved feil
installering. e Kontroller regelmessig at ankrene er forsvarlig
vedlikeholdt. e Stabilitet av hgye gjenstander kan pavirkes av tykt
teppe eller ujevne gulv.  Kontroller eventuelle elektriske ledninger
eller rgrleggerarbeid inne i veg§en fgr du borer hull (hvis du er
usikker, vennligst sgk faglig rad fra en kvalifisert fagperson). e Du
ma finne passende fester for din veggtype. e Din lokale
jernvarehandel vil ha de ngdvendige borene og festene og kan gi
rad om ngdvendig. Hvis du er i tvil, kontakt en kvalifisert fagperson
for & installere og feste produktet. Advarsel: ¢ Den @gvre sengen er
ikke egnet for barn under seks ar pa grunn av risikoen for skader o%
fall. e Montering skal utfgres av en voksen.  Instruksjonene ska
alltid fglges. o Kgyesenger/hgysenger ma utstyres med anbefalte
madrasser fgr bruk. ¢ Kgyesengen skal brukes pa et ventilert rom
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for & hindre mugg i og rundt sengen. ¢ Kgye-/hgysengen kan kun
nas med stige, ikke klatre inn pa annen mate. ¢ Kontroller
regelmessig at alle monteringsfester er skikkelig festet. e Ikke bruk
kgyesengen hvis noen strukturell del er gdelagt eller mangler. e
Kgyesenger og hgye senger kan utgjgre en alvorlig risiko for
kvelningsskader hvis de ikke brukes riktig. Fest eller heng aldri
Ejenstander til noen del av kgyesengen som ikke er designet for

ruk med sengen, f.eks. men ikke begrenset til tau, strenger, snorer,
kroker, belter og vesker. ¢ ADVARSEL Barn kan bli fanget mellom
sengen og veggen, skrataket, taket, tilstgtende mgbler (f.eks. skap)
og lignende. For & unnga fare for alvorlig personskade, ma
avstanden mellom den gverste sikkerhetsbarrieren og den
tilstotende konstruksjonen ikke overstige 75 mm eller veere mer
enn 230 mm. e Dette produktet ma festes til en vegg eller
bygningskonstruksjon.

2 Deleliste
(Se bilde 1)

3 Monteringsanvisning
(Se bilde 2)

Modell Anbefal stgrrelse pa madrassen Maksimal tykkelse pa madrassen
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
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900x2000mm

110 mm

1000x2000mm

110 mm

1 Avisos e seguranga pessoal

Atengdo: Se a cama tombar, tal pode resultar em lesGes sérias ou
fatais.  Proiba brincadeiras em cima ou por baixo da(s) cama(s). ¢
Utilize a escada para entrar e sair da cama superior. ® A utilizagdo
do dispositivo de fixagdo de parede reduz, mas ndo elimina, o risco
de tombar. Importante: ¢ A instalagdo deve ser feita exatamente
como indicado nestas instrugdes — caso contrario, podem ocorrer
riscos de seguranga. ¢ Verifique regularmente se as ancoras
necessitam de manutencdo de seguranga. ® A estabilidade de
artigos altos pode ser afetada por carpetes de pelo espesso ou
pisos irregulares. e Verifique se existem fios elétricos ou canalizagdo
dentro da parede antes de fazer qualquer furo (se ndo tiver a
certeza, por favor procure ajuda profissional). e Vocé precisara
obter fixaces adequadas para o seu tipo de parede. A sua loja de

ferramentas local terd todas as brocas e fixagoes ne ias e pode
fornecer informag@es, se necessario. Em caso de , contrate
os servigos de um profissional para instalar e anc o produto.

Aviso: e A cama superior ndo é adequada para criangas com idades
inferiores a seis anos devido ao risco de ferimentos por quedas. ¢ E
necessaria a montagem por parte de um adulto. ¢ Deve sempre
seguir as instrugdes. ¢ Beliches/camas altas devem ser equipados
com os colchdes recomendados antes da utilizagdo. ® O beliche
deve ser utilizado num espaco ventilado para evitar a formagdo de
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bolor dentro e a volta da cama. * O beliche/cama alta s6 é acessivel
com o auxilio dos degraus. Ndo tente subir por outras vias.

egularmente que todas as pecas de fixagdo estdo
c e apertadas. ¢ N3o utilize o beliche/cama alta se
Ell te estrutural estiver partida ou em falta. ¢ Beliches e
camas altas podem apresentar um risco sério de ferimento por
estrangulamento se ndo forem usados corretamente. Nunca
prenda ou pendure objetos em qualquer parte do beliche que ndo
tenham sicFo concebidos para serem utilizados com a cama, tais
como, mas ndo limitado a, cordas, fios, cordGes, ganchos, cintos e
bolsas. ® AVISO: as criangas podem ficar presas entre a cama e a
parede, uma inclinagdo do telhado, o teto, mdveis adjacentes (por
exemplo, armarios) e similares. Para evitar riscos de ferimentos
graves, a distancia entre a barreira de seguranca superior e a
estrutura adjacente ndo deve exceder 75 mm ou deve ser superior
a 230 mm. e Este produto deve ser fixado a uma parede ou
estrutura de um edificio.

2 Lista de pegas

( Consulte aimagem 1)

3 Instrugdes de montagem
( Consulte aimagem 2)

Modelo Tamanho recomendado do colchdo Espessura maxima do colchdo
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Avertismente si siguranta personala

Avertisment: La rdsturnarea patului pot aparea raniri grave sau
fatale prin strivire. e Interziceti desfasurarea pe pat(uri) sau sub
pat(uri) a jocurilor care pun in pericol siguranta copiilor. ¢ Utilizati
scara pentru a intra si a iesi din patul de sus. e Utilizarea
dispozitivului de prindere pe perete va reduce, dar nu va elimina
riscul de rasturnare. Important: ¢ Instalarea trebuie efectuata exact
conform acestor instructiuni — altfel, poate apdrea un risc de
siguranta daca instalarea este incorectd. e Verificati in mod regulat
dacd dispozitivele de fixare sunt bine intretinute. ¢ Stabilitatea
obiectelor inalte poate fi afectatd de covoarele groase sau de
podele neuniforme. ¢ Verificati daca exista cabluri electrice sau
instalatii sanitare in interiorul peretelui inainte de efectuarea
orificiilor Sdacé nu sunteti sigur, va rugam sa solicitati sfaturi
profesionale de la un comerciant caliﬁcat?. e Va trebui sa gasjti
elemente de fixare potrivite pentru tipul dvs. de perete. e In
magazinul dvs. local de feronerie veti gdsi burghiele si accesoriile de
fixare necesare si puteti primi sfaturi daca este necesar. Dacd aveti
indoieli, solicitati serviciile unui angajat calificat pentru a instala si
fixa produsul. AVERTIZARE: e Patul superior nu este potrivit pentru
copiii sub sase ani din cauza riscului de ranire in urma caderilor. ®
Este necesard asamblarea de catre un adult. e Instructiunile trebuie
urmate intotdeauna. e Paturile supraetajate/inalte trebuie s3 fie
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prevazute, inainte de utilizare, cu saltele recomandate. * Patul
supraetaja trebuie folosit intr-un loc ventilat pentru a preveni
aparitia mucegaiului in pat si in jurul patului. ¢ Patul supraetajat/
nalt poate fi accesat doar pe trepte, nu urcati in alt mod. e Verificati
regulat daca toate accesoriile de fixare a ansamblului sunt stranse
corespunzdtor. ® Nu folositi patul supraetajat daca vreo piesa
structurald este sparta sau lipseste. e Paturile supraetajate si
paturile inalte pot prezenta un risc grav de ranire prin strangulare
daca nu sunt utilizate corect. Nu atasati si nu atarnati niciodata, de
nicio parte a patului supraetajat, articole care nu sunt concepute
pentru a fi utilizate cu patul, de exemplu franghii, sfori, snururi,
carlige, curele sigenti, dar fara a se limitala acestea. ¢ AVERTISMENT
Copiii pot fi prinsi intre pat si perete, inclinatia acoperisului, tavan,
piese de mobilier aldturate (de exemplu, dulapuri) si altele
asemadndtoare. Pentru a evita riscul de rdnire grava, distanta dintre
bariera de siguranta superioara si structura alaturata nu trebuie sa
depaseasca 75 mm sau trebuie sa fie mai mare de 230 mm. e Acest
produs trebuie atasat de un perete sau de o structura a cladirii.

2 Lista de componente
( Veziimaginea 1)

3 Instructiuni de asamblare
( Vezi imaginea 2 )

Model Dimensiunea recomandatd a saltelei Grosimea maxima a saltelei
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
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800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Opozorila in osebna varnost

Opozorilo: Zaradi prevrnitve postelje lahko pride do resnih poskodb
ali smrti. » Prepovejte igranje na posteljah ali pod njimi. ¢ Za vstop
in izstop iz zgornje postelje uporabite lestev.  Uporaba naprave za
pritrditev na steno zmanjSa nevarnost prevrnitve, vendar je ne
odpravi. Pomembno: ¢ Namestitev je treba opraviti natancno v
skladu s temi navodili — v nasprotnem primeru lahko ob nepravilni
namestitvi pride do varnostnega tveganja. * Redno preverjajte, ali
so sidriS¢a varno vzdrzevana. ¢ Debele preproge in neravna tla
lahko vplivajo na stabilnost visokih predmetov. ¢ Pred vrtanjem
IukenL preverite notranjost stene in se prepriéaljte, da v njej ni
morebitnih elektri¢nih Zic ali vodovodne napeljave (v primeru
dvoma, prosimo, da se_za profesionalen nasvet obrnete na
kvalificiranega mojstra). ¢ Za vaso vrsto stene boste morali pridobiti
ustrezne pritrdilne elemente. ¢ V |okalni trgovini s strojno opremo
boste nasli potrebne svedre in pritrdilne elemente, po potrebi pa
vam lahko tudi svetujejo. Ce ste v dvomih, za namestitev in
pritrditev izdelka pooblastite usposobljenega strokovnjaka.

opremiti s priporoc¢enimi vzmetnicami.  Pograd je treba uporabljati
v prezracevanem prostoru, da se prepreci nastanek plesni v postelji
in njeni okolici. ® Na pograd/visoko posteljo se lahko povzpnete
samo po stopnicah, ne smete se povzpeti na drug nacin. ¢ Redno
Ereverjajte, ali so vsi pritrdilni elementi pravilno zategnjeni. ¢ Ce je
ateri koli konstrukcijski del c|po§kodovan ali manjka, pograda ne
uporabljajte.  Ce se pogradi in visoke postelje ne uporabljajo
pravilno, lahko predstavljajo resno nevarnost poskodb zaradi
zadusitve. Na noben del pograda ne pritrjujte ali obesajte
predmetoy, ki niso namenjeni uporabi s posteljo, kot so vrvi, vrvice,
trakovi, kavlji, pasovi in torbe itd. ¢ OPOZORILO: Otroci se lahko
ujamejo med posteljo in steno, nagib strehe, strop, sosednje kose
pohistva (npr. omare) in podobno. Da se izognete nevarnosti resne
telesne poskodbe, razdalja med zgornjo varnostno pregrado in
sosednjo konstrukcijo ne sme presegati 75 mm ali pa mora biti vec¢
kot 230 mm.  Ta izdelek mora biti pritrjen na steno ali gradbeno
konstrukcijo.

2 Seznam delov

OPOZORILO: e Visoke postelje niso primerne za otroke mlajse od (Glej sliko 1)

Sest let, saj obstaja nevarnost poskodbe zaradi padca. ¢ Izdelek . v

mora sestaviti odrasla oseba. ¢ Navodila je potrebno vedno 3 Navodila za montazo

upostevati. ¢ Pograde/visoke postelje je treba pred uporabo (Glej sliko 2)

4 Tehnicne specifikacije

Model Priporocena velikost vzmetnice Najvecja debelina vzmetnice

750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Figyelmeztetések és személyi biztonsag

Figyelmeztetés: Az 4gy felboruldsa suIKos vagy haldlos sériilést
okozhat. e Ne engedje a féktelen Jiété ot az agy(ak)on vagy az
agy(ak) alatt. o A felsé dgyba valo feljutashoz és az onnan torténé
lejovetelhez a létrat kell haszndlni. o A fal rogzitéelem hasznélata
csokkenti, de nem sziinteti meg a felborulds kockdzatat. Fontos: e A
feldllitast pontosan ezen utasitasok szerint kell elvégezni — ellenkezé
esetben a helytelen feldllitds biztonsagi kockdzatot jelenthet. o
Ellendrizze rendszeresen, hogy a rogzit6k biztonsagosak-e. o A
msiﬁas termékek stabilitasét egy vastag szényeg vagy e?yenetlen
padlo is befolyasolhatja. ¢ Furas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
falban nem futnak-e elektromos kabelek és csévezetékek (ha nem
biztos benne, kérje ki egy szakember tandcsat). ¢ A faltipusnak
megfelel6 rogzitGelemeket kell beszereznie. e A helyi
szerelvényboltban megtalalhatja a sziikséges furdkat és rogzitket,
és szlikség esetén tandcsot is kaphat. Ha kétségei vannak, kérje
szakképzett kereskedd segitséget a termék felallitdsahoz eés
régzitéséhez. Figyelmeztetés: o Afels6 dgy hat éven aluli gyermekek
szamara nem alkalmas, mert leeshetnek es megsérilhetnek. ¢ Csak
feln6tt szerelheti Gssze. Az utasitasokat mindig be kell tartani. e Az
emeletes dgyra / magas agyra hasznalat el6tt az ajanlott matracot
kell helyezni. » Az emelt agyat jol szell6z6 helyen kell hasznalni,
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hogy elkeriilje a penész kialakuldsat az dgyban és kornyékén. e Az
emeletes dgyra / magas agyra csak Iépcson lehet feljutni, mas
moddon nem lehet felmdszni, o Ellendrizze rendszeresen, hoFy
minden régzitéelem megfeleléen meg van-e hizva. ¢ Ne hasznalja
az emeletes agyat / emelt dgyat, ha barmelyik szerkezeti rész torott
vagy hidnyzik. ¢ Az emeletes agyak és az emelt agyak helytelen
hasznalat esetén fulladdst okozhatnak. Soha ne kdésson vagy
akasszon az emeletes ég?/ra olyan doIFokat, amelyek nem az dgyhoz
vald hasznalatra készultek, példdul - de nem kizérdlagosan -
koteleket, hurokat, zsindrokat, kampdkat, oveket és taskakat. e
FIGYELMEZTETES: A gyermekek beszorulhatnak az agy és a fal, a
tet6, a mennyezet, a szomszédos butorok S(pl. szekrények) és
hasonlok kozé. A sulyos sériilés kockazatdnak elkeriilése érdekében
a felsé biztonsagi korlat és a mellette 1évé targy kozotti tavolsd

nem haladhatja meg a 75 mm-t, vagy minimum 230 mm-nek ke

lennie. e Ezt a terméket falhoz vagy éplletszerkezethez kell
rogziteni.

2 Alkatrészek listaja
(Lasd a képet 1)

3 Osszeszerelési Gtmutato
(Lasd a képet 2)

Modell Matrac ajanlott mérete

Matrac maximalis vastagsaga

750x1900mm

110 mm
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YMO09109 900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Varovani a osobni bezpecnost

Upozornéni: Prevriceni této postele mulze zpUsobit vazna nebo
smrtelnd zranéni. e ZakaZte hrani na posteli nebo pod posteli.  Pro
vstup a vystup z horniho ltzka pouzivejte Zebfik. ¢ Pouziti zafizeni
pro upevnéni na sténu snizi, ale nevyloudi riziko prevraceni.
DileZité: o Instalace by méla byt provedena presné podle tohoto
navodu — jinak mlZe pfi nespravné instalaci dojit k ohroZeni
bezpecnosti.  Pravidelné kontrolujte, zda jsou kotvy bezpecné
upevnény. ¢ Tlusté koberce ¢i nerovné podlahy mohou mit vliv na
stabilitu vysokych produkt(. e NeZ zacnete s vrtanim otvord,
zkontrolujte, zda ve zdi nevedou Zzadné elektrické kabely ¢i
vodovodni potrubi (pokud si nejste jisti, pozadejte prosim o radu
odborné zplsobilou osobu). ¢ Pro vas typ stény budete muset
ziskat vhodné upevnovaci prvky. ¢ V mistnim ieYeza’Fstvi najdete
potfebné vrtaky a upevriovaci prvky a v pfipadé potreby vam
poradi. V pFipadé pochybnosti vyuZijte sluzeb kvalifikovaného
remeslinika, ktery vyrobek nainstaluje a ukotvi. VAROVANI: ¢ Horni
postel neni vhodna pro déti mladsi Sesti let, jelikoZ hrozi nebezpeci
zranéni v dasledku padu. e Montaz muze provést pouze dospéld
osoba. e Pokyny by mély byt vidy dodrzovény. e Patrové/vysoké
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postele musi byt pfed pouZitim vybaveny doporucenymi matracemi.
e Patrovou postel je tfeba pouZivat na vétraném mist&, aby se
zabranilo vzniku plisni na posteli a v jejim okoli. ® Na postel se
dostanete pouze po schidcich, jinym zplsobem na ni nelezte.
Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny montdzni spojovaci prvky
fadné dotazeny. » NepouZivejte patrovou/vysokou postel, pokud
jakakoliv z ¢ast1 konstrukce chybi. e U vysokych a patrovych posteli
rozi pfi nespravném pouZiti riziko uskrceni. K patrové posteli nikdy
nepfipeviiujte ani nezavésujte ¢asti, které k ni nepatfi, naptiklad
provazy, $filiry, draty, haky, pasky a taSky. ¢ VAROVANI: Déti mohou
uviznout mezi posteli a zdi, Sikmou stfechou, stropem, pfilehlym
nabytkem (napr. skfirikou) apod. Abyste predesli vaznym zranénim,
dodrzujte vzdalenost mezi horni bezpecnostni bariérou a pfilehlou
strukturou maximalné 75 mm nebo pak vice nez 230 mm. e Tento
vyrobek musi byt pripevnén ke sténé nebo stavebni konstrukci.

2 Seznam dilu
( Viz obrazek 1)

3 Pokyny pro montaz
( Viz obrazek 2)

Model Doporucena velikost matrace Maximalni tloustka matrace
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Varovania a osobna bezpeénost

Upozornenie: Pri prevrateni postele moze dojst k vdznym alebo
smrtelnym zraneniam. ¢ Zakazte divoké hry na posteli (posteliach)
alebo pod nimi. e Na vchadzanie a vychadzanie z horného 16zka
poufZite rebrik. e PouZitie zariadenia na pripevnenie na stenu zniZi,
ale nevyludi riziko prevratenia. DéleZite: ¢ Instaldcia by mala byt
vykonand presne podla tychto pokynov — inak modZe pri nespravnej
instaldcii vzniknut bezpecnostné riziko. ® Pravidelne kontrolujte, ¢i
su kotvy bezpecne uchytené. ¢ Na stabilitu vysokych predmetov
moze vplyvat aj koberec's hrubym vlasom alebo nerovna podlaha. ¢
Pred tym, nez zaCnete s vitanim otvorov, skontrolujte, ¢i sa v stene
nenachadza elektrické vedenie alebo potrubie (Ak si nie ste isti,
obratte sa na odborni pomoc kvalifikovaného remeselnika). e
Budete si musiet ndjst vhodné upeviovacie prvky pre vas typ steny.
e Vase miestne Zeleziarstvo bude mat potrebné vrtaky a
upevriovacie prvky, a v pripade potreby vdm moZe poradit. Ak mate
pochybnosti, zverte instalaciu a ukotvenie produktu kvalifikovanému
odbornikovi. VYSTRAHA: e Horné 16zko nie je vhodné pre deti
mladsie ako $est rokov kvéli riziku zranenia pri ?éde. ¢ Vyzaduje sa
montaz dospelymi osobami. e Pokyny by sa mali vzdy dodrziavat. e
Poschodové/vysoké postele musia byt pred pouzitim vybavené
odportéanymi matracmi. ¢ Poschodova postel by sa mala pouzivat
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na vetranom mieste, aby sa zabranilo vzniku plesni v posteli a okolo
nej. ® Poschodova/vysoka postel je pristupnd len po naslapnych
Elochéch, nevstupujte do nej inymi sposobmi. e Pravidelne
ontrolujte, ¢i su vSetky upevriovacie prvky spravne utiahnuté. e
NepouZivajte poschodovu postel, ak je niektora jej cast poskodena
alebo chyba. e Poschodové postele a vysoké postele moézu
predstavovat vazne riziko zranenia udusenim, ak sa nebudu
pouZzivat sprévne. Na poschodovl postel nikdy nemontujte ani
nevesajte ziadne predmety, ktoré nie su urcené na pouzitie s
postelou, napriklad lana, povrazy, snury, haciky, opasky a tasky. ¢
VAROVANIE: Deti m6Zu uviaznut medzi postelou a stenou, strechou,
stropom, blizkym nébztkom (napr. skrinka) a podobne. Aby sa
redislo riziku vazneho zranenia, vzdialenost medzi hornym
ezpecnostnym zabradlim a blizkou konstrukciou nesmie byt vacsia
ako 75 mm alebo mensia ako 230 mm. e Tento vyrobok musi byt
pripevneny k stene alebo stavebnej konstrukcii.

2 Zoznam casti
(Pozri obrazok 1)

3 Navod na montaz
(Pozri obrazok 2)

Model Odporucana velkost matraca Maximalna hribka matraca
750x1900mm 110mm
900x1900mm 110mm
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800x2000mm 110mm
900x2000mm 110mm
1000x2000mm 110mm

1 Upozorenja i osobna sigurnost

Upozorenje: Ozbiljne ili smrtonosne ozljede od prignjecenja mogu
nastati zbog prevrtanja kreveta.  Zabranite igranje na krevetu ili
ispod njega. ® Upotrebljavajte ljestve za ulazak u gornji krevet i
izlazak iz njeia. * Upotreba uredaja za pricvrscivanje na zid smanjit
¢e, ali ne i ukloniti rizik od prevrtanja. Vazno: e Postavljanje treba
izvesti tocno prema ovim uputama — u protivnom moze doci do
sigurnosnog rizika ako se nepravilno postavi. e Redovito
provjeravajte jesu li pri¢vricivaci Cvrsti. e Na stabilnost visokih
predmeta moze utjecati tepih s gustim vlaknima ili neravni podovi.
e Prije busenja rupa, provjerite ima li elektri¢nih Zica ili vodovodnih
cijevi u zidu (ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savjet od
kvalificiranog majstora). ¢ Morat cete nabaviti odgovarajuce
pric¢vricivace za svoj tip zida. ¢ Vasa lokalna trgovina alatom imat ¢e
potrebne busilice i pricvrscivace, a po potrebi moze pruziti savjet.
Ako imate sumnji, angazirajte usluge kvalificiranog majstora kako bi
postavio i ucvrstio proizvod. UPOZORENJE: ¢ Gornji krevet nije
prikladan za djecu mladu od Sest godina zbog opasnosti od ozljede
uslijed pada.  Mora sastaviti odrasla osoba. ¢ Uvijek treba slijediti
upute. ¢ Kreveti na kat / visoki kreveti moraju se opremiti
preporu¢enim madracima prije upotrebe. e Krevet na kat treba
upotrebljavati na prozratenom mjestu kako bi se sprijecila pojava
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plijesni unutar i oko kreveta. ¢ Krevetu na kat / visokom krevetu
moze se pristupiti samo preko ljestvi, nemojte se penjati na druge
nacine. * Redovito provjeravajte jesu li svi pricvrsni elementi
Eravilno zategnuti. ¢ Nemojte upotrebljavati krevet na kat / visoki

revet ako je bilo koji dio strukture razbijen ili nedostaje. ¢ Kreveti
na kat i visoki kreveti mogu predstavljati ozbiljnu opasnost od
ozljede zbog davljenja ako se ne upotrebljavaju Eravilno‘ Nikad ne
pricvrscujte ili vjesajte predmete na bilo koji dio kreveta na kat koji
nije predviden za upotrebu s krevetom; primjeri ukljucuju, ali nisu
ograni¢eni na uzad, Zice, vrpce, kuke, remenje i torbe. e
UPOZORENJE: Djeca mogu ostati zarobljena izmedu kreveta i zida,
vrha krova, stropa, susjednih komada namjestaja (npr. ormarica) i
slicno. Kako bi se izbjegla opasnost od ozbiljnih ozljeda, udaljenost
izmedu gornje zastitne gregrade i susjedne strukture ne smije biti
veca od 75 mm ili mora biti ve¢a od 230 mm. ¢ Ovaj proizvod mora
biti pricvrs¢en na zid ili gradevinsku strukturu.

2 Popis dijelova
(Pogledajte sliku 1)

3 Upute za sastavljanje
(Pogledajte sliku 2)

Model Preporucena veli¢ina madraca Maksimalna debljina madraca
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Varoitukset ja henkilokohtainen

turvallisuus

Varoitus: Sangyn kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai kuolemaan
johtavia puristusvammoja. e Kiella leikkiminen sangyssa tai sangyn
alla. » Kayta tikkaita ylasankyyn menemiseen ja sielta poistumiseen.
. Seinékiinnit}/slaitteen kayttd vahentda kaatumisvaaraa, muttei
poista mahdollisuutta kokonaan. Tarkeda: e Asennus tulee suorittaa
tarkasti ndiden ohjeiden mukaan - vddranlainen asennus voi
aiheuttaa vaaratilanteita. ¢ Tarkista sdannollisesti, ettd ankkurit
ovat tiukasti kiinni. e Paksut matot tai epdtasainen lattia voivat
vaikuttaa korkeiden tuotteiden vakauteen. e Tarkista ennen reikien
poraamista, kulkeeko seindsi takana sahkojohtoja tai vesiputkia (jos
olet epdvarma, pyyda ammattiasentajalta apua). e Sinun on
hankittava seinatyyppiisi sopivat kiinnikkeet. e Paikallisessa
rautakaupassa myydaan tarvittavia poria ja kiinnikkeitd, ja he voivat
neuvoa sinua tarvittaessa. Jos olet epdvarma, pyyda patevaa
ammattiasentajaa asentamaan ja ankkuroimaan tuote. Varoitus: ¢
Yldsanky ei sovellu alle 6-vuotiaille lapsille putoamisesta johtuvan
loukkaantumisvaaran takia.  Aikuisen on suoritettava kokoaminen.
¢ Ohjeita tulee aina noudattaa. ® Kerrossangyt/korkeat vuoteet on
varustettava suositelluilla patjoilla ennen kayttéa. e Kerrossankya
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tulee kdyttdaa tuuletetussa tilassa, jotta hometta ei kerdaanny
sankyyn ja sen ympdristéon. e Kerros-/parvisankyyn tulee kiiveta
vain tikkailta, ala kiiped sisaan muilla keinoin. e Tarkista
saannollisesti, ettd kaikki kokoonpanon kiinnikkeet on kiristetty
kunnolla. ¢ Al4 kéyta kerros-/parvisdnkya, jos jokin rakenteellinen
osa on rikki tai puuttuu. ¢ Kerrossangyissa ja korkeissa sangyissa on
vakava kuristumisvaara, jos niita ei kayteta oikein. Ala kosﬁaan liita
tai laita esineita roikkumaan sangysta, jos niita ei ole suunniteltu
kaytettavaksi sangyn kanssa. Esimerkkeja ndista esineistd ovat
koydet, narut, Lohdot, koukut, vyot ja laukut, mutta ne eivat rajoitu
pelkdstaan naihin. « VAROITUS: Lapsi voi jdada loukkuun sangyn ja
seindn, kattokallistuksen, katon, vieressd olevien huonekalujen
(esim. kaapistot) ja vastaavien valiin. Valttadksesi vakavien
vammojen riskin, 'ylemméan turvakaiteen ja vieressa olevan
rakenteen mitan tulee olla alle 75 mm tai yli 230 mm. e Tama tuote
on kiinnitettdva seindan tai rakennukseen.

2 Osalista
( Katso kuva 1)

3 Kokoonpano-ohjeet
( Katso kuva 2)

Malli Suositeltava patjan koko Patjan maksimipaksuus
750x1900mm 110mm
900x1900mm 110mm
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800x2000mm 110mm
900x2000mm 110mm
1000x2000mm 110mm

1 Jspéjimai ir asmeniné sauga

Ispéjimas: Apvirtus lovai ir jai jus prispaudus galimi rimti arba
mirtini suzalojimai. ® Ant ar po lova (—omis) draudziama stumdytis.
e |lipimui ant virSutinés lovos ir nulipimui nuo jos naudokités
kopéciomis. e Naudojant sieninj laikiklj sumazinsite, taciau
nepasalinsite apvirtimo rizikos. Svarbu: ¢ Montavimas turi bati
atliekamas batent taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose. Priesingu
atveju, netinkamai sumontavus, gali kilti rizika saugumui. e
Reguliariai tikrinkite ar jtvirtinimai yra saugis. ® Auksty daikty
stabilumui gali turéti jtakos kilimai storais kuoksteliais ar nelygios
grindys. e Pries greZiant bet kokias skyles, patikrinkite ar sienoje
néra jokiy elektros laidy ar vandentiekio sistemos (jei nesate tikras,
profesionalios pagalbos kreipkités j kvalifikuotg prekybininkg). e
Turésite jsigyti jusy sienos tipui tinkamas tvirtinimo detales.
Reikiamus graztus ir tvirtinimui skirtas dalis galésite jsigyti savo
vietinéje jrangos parduotuvéje, j kuria, jei reikés, galésite ir kreiptis
pagalbos. Jei abejojate, gaminj montuojant ir tvirtinant,
pasinaudokite kvalifikuoto prekybininko paslaugomis. |spéjimas:
Dél rizikos susizeisti iskritus, virSutinis gultas néra tinkamas
jaunesniems nei Seseriy mety amzZiaus vaikams. e Turi bati surinkta
suaugusio asmens. e Visuomet turi bati laikomasi instrukcijy. o
Prie$ dviauksStes/aukstas lovas naudojant, ant jy turi bati uzdéti
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rekomenduojami CiuZiniai. e Siekiant uztikrinti, kad lovoje ir aplink
ja neatsiras pelésio, dviauksté lova turi buti naudojama vedinamoje
vietoje. ® Ant dviaukstés/aukstos lovos galima uZlipti tik laipteliais,
—nelipkite kitais bldais. ® Reguliariai patikrinkite, ar visos surinkimo
tvirtinimo dalys yra tinkamai priverztos. ¢ Nenaudokite dviaukstes/
aukstos lovos, jei kuri nors konstrukcijos dalis suldZo ar jos traksta.
¢ Naudojant dviaukstes ir aukstas lovas netinkamai, gali kilti rimtas
suzeidimy pavojus dél pasismaugimo. Prie jokios dviaukstés lovos
dalies niekada netvirtinkite ir nekabinkite daikty, kurie néra skirti
naudoti su lova, pavyzdziui (taciau jais. neapsiribojant): virviy,
juosty, laidy, kabliy, dirzy ir krepsiy. ¢ [SPEJIMAS: vaikai gali jstrigti
tarp lovos ir sienos, stogo nuolydZio, luby, gretimy baldy
(pavyzdZiui, indaujy) ir panasiai. Siekiant isvengti rimty suzalojimy,
atstumas tarp virSutinés apsauginés uztvaros ir gretimos struktdros
neturéty bati didesnis nei 75 mm, arba turéty buti didesnis nei 230
mm. e Sis gaminys turi bati pritvirtintas prie sienos ar pastato
konstrukcijos.

2 Daliy sgrasas
( Ziareti paveikslélj 1)
3 Surinkimo instrukcija
( Ziareti paveikslélj 2 )

Modelis Rekomenduojamas ciuzinio dydis DidzZiausias CiuZinio storis
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
Y 1000x2000mm 110 mm

1 NPOoELSOMOLNOELG KOLL TTPOCWTILKA

aodaiea

MposiSonoinon: Yndpxet kivbuvog coBapol i Bavatndpdpou
TPAUHATIOMOU QIO TNV QVOTPOT KPEPATIWY. ® AmayopeloTe ta
mavidla avanndnong mavw f KATw oo To KpSEdTl/TQ KpePaTLaL.
* Xpnoupomnoleite okAAa yLa tnv 0060 Kat TNV €6080 Ao To mavw
KpeBATL, * H Xxprion TOU TAPEXOUEVOU aEECOUApP TOMOBETNONG
toixou Ba pewwoel, alla 6e Ba exﬁa)\e'ul)sttov kivéuvo avatporng.
INUAVTIKG: ® H eykatdotaon TPEMEL va TPAYHATOMOLE(TaL OE
anoAutn cupdwvia pe autég Ttig odnyleg. Mmopel va mpokUpeL
Kivbuvog aodaleiag and eopahpévn eykatdotaon. © EAEyxete
TAKTIKE OTL T €@PTAPOTA OTEPEWOT)G €ival TOTOBETNpEVA pe
acdpdlela. o H otabepotnta Twv PnAWV ovTIKELUEVWY UTOPEL va
ennpeaotel and ta xaha pe moxU MENOG 1 T avopoldopopda
notwpata. ® EAEYETE yla TUXOV NAEKTPLKA KOAWSLA ] USPOUALKEG
OWANVWOELG PéA OTOV TOiXO, TPV avoiéete omeg (edv dev eiote
oiyoupol, mapakaloUpe avalntnote BoriBeta amod emayyeApatia
KOl €CELOIKEUMEVO TEXVIKO). ® Oa TPEMeEL va TpopnBeuTeite Ta
KAT@ANAa afecoudp oTAPLENE yLa TOV TUTIO TOU TOiXOU 0aG. ® To
TOTIKO KATAOTNHA OLENPLKWY Ba €XEL Ta amapaitnTa TPUTAVLOL KL
ageooudp. Edv xpelaotei Ba oag mapéxel cuPouléC. EdQv éxete
apdBolieg, Intnote BorBela evog eEELIKEVUEVOU TEXVLKOU yla
TNV EYKOTAOTAON 1) TN OTEPEWON TOU TPOiovToG. MPOEIAOMOIHIH:
e To mavw kpePatt Sev eival katdAAnAo yia madid nAwkiag kdtw
TwV 5L ETWV, KABWG UTIAPXEL KIVOUVOG TPAUMATIOHOU ATt TITWOELG.
* Antauteitat cuvappoAdynon amod eviAtkes. ® OLodnyieg Ba mpémet

4 Texvikég mpodiaypadeg

mavta va tnpovvtat. ® O KoUKETEG/uPNAG KpePATLaL TIPETEL VO
tonoBetolvtal Hall PE TO CUVIOTWHEVA OTPWHATA TIPW Qo TN
Xeron. ¢ H koukéta Ba TPEMEL VO, XPNOLUOTOLELTAL GE AEPIOHEVO
XWPO yta TNV amoduyr povxAag péoa Kat yupw amno to kpePdrtt. ¢ H
KOUKETa/T0 PnAd KpE[ﬁ"!TL eival mpooBactuo pévo pe tn xprion
okdAag, unv aveBaivete pe GAAa peoca. ® EAEyXETE TAKTIKG OTL OAal
T efaptnpata  olvbeong eival owotd  odlypéva. o Mn
PNOLOTOLELTE TNV KOUKETA/TO PNAG KpePATL Qv UTLAPXEL BAGSN 1

elneL omolodrmote e§dptnpa. ® OLKOUKETEG KoL TaL LI)I’]R(I Kpepatia,
eqv 8e xpnolomololvTaL Cwotd, &evéxouv coPapod  kivsuvo
TPQUUATIOMOU QO TIVIYMO. € KOVEVQ ONUELO TNG KOUKETAG Sev
TPEMEL KPEPATE 1 Vo OUVOEETE avTikelueva mou Gev, eival
OXeSLOOPEVA YA XPrioN HE To KpePATL. Mapadeiypota autwv Twv
QVTIKELEVWY €lval, METOE GAAWV, Ta oXowld, Ta kopdovia, ot
LHAVTEG, OL yAvTZoL, oL {WVES Kat oL ToAvTeG. ® MPOEIAOMOIHZH: Ta
nadLd evoEXETAL VoL TTAYLOEUTOUV QVAPECO OTO KPEBATL Kot TOV
toixo, TNV KeKALEVN opodr), TNV opodr|, mapakeipeva Emumia (TT.x.
VTOUAdriLa) kat GAAa avtikeipeva. MNa va anodUyete tov kivbuvo
cgoBapol TPAUMATIONOU, N OmOCTACH QVOMUESO OTO | TAVW
Slaxwplotiko achadelag kat tnv mapakeipevn dour Ba mpénel va
elval katw and 75 XA 1 mdvw and 230 x\. * Autd To Mpoidv
TIPETIEL VOL OTEPEWVETAL OE TOILXO 1} O€ SOMLKN KATAOKELT.

2 Niota e§apTnUATWY
( Agite v ewova 1)

3 06nyieg cuvappoloynong

( Agite v ewova 2)

Movtého

‘ MPOTEWVOUEVEG SLACTACELG OTPWHATOG

M£yL0TO TIAX0G OTPWHATOS
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750x1900x1A. 110 WA,
900x1900x!A. 110 A,
800x2000x!A. 110 .
900x2000x!A. 110 xW\.
1000x2000xA. 110 xA.

1 NMpeaynpexaeHna u nmyHa 6esonacHocT

BHumaHue: CepuosHM WM ¢aTanHM HapaHABaHMA MmoraT_ ja
HaCTBNAT Npu npeobpbllaHe Ha fernoTo.  3abpaHeHa e rpybata
unu BypHa wrpa Bbpxy MAW nog nernoto(ata). ¢ M3nonsgaiite
cTbnba 3a B/IM3aHe 1 U3/IM3aHe OT FOPHOTO Nero. ® N3nonssaHeTo
Ha NpUCcTaBKaTa 33 CTEHEH MOHTaX Lie HaMasIu, HO HAMA HaMb/IHO
Aa elMMUHUpa pucKa oT npeobpbliaHe. BaxHo: © MOHTaX®bT
TpAbBa fa Ce W3BBLPLWM TOYHO CMOPes Te3n WMHCTPYKUUM — B
NPOTMBEH CAyYall MpWU HeMpaBWIHO WMHCTaAMpaHe MoXe Ja
Bb3HMKHE PUCK 3a 6e3onacHocTTa. ® PeloBHO NpoBepABaiTe fanu
aHKepuTe ca HaAEXAHO NoAAbpiKaHuW. ® CTabUNHOCTTa Ha BUCOKUTE
npeameT! MoXe Ja ce noBauAe oT geben KUIMM NN HepaseH Nnoa.
e poBepeTe 3a enekTpUYeckn Kabenn v BoAONPOBOAM BBLTPE B
CTeHaTa, npeau a npobvete Aynku (ako He CTe CUTYPHW, MOAA,
notbpceTe NpodecmoHaneH CbBeT OT KBaAMULMpPaH Tbprosew,). ©
Lle Tpabsa Ja HamepuTe MOAXOAALM KPEneXHW eNeMeHTU 3a
BalUMA TWN CTeHa. ® BalWMWAT MecTeH Kefnes3apcku MarasuH
pasnonara ¢ HeobxoaumuTe cBpeana M OUKcaTopu U npu
HeobX0AMMOCT MOXe Aa BU NPeasiokKM CbBeT. AKO MMaTe HAKaKBU
CbMHEHWA, U3MON3BaNTe yC/yruTe Ha KBaZIMPULIMPaH Tbprosel, 3a
A3 MOHTMpaTe M 3akpenute npogykta. BHUMAHWE: e TopHoTo
Nerno He e NOAXOAALLO 33 AeLa NOoA, WeCT roAWUHM Nopaan pUck ot
HapaHsaBaHe nNpu nagaHe. ® MU3nckea ce criobasaHe OT Bb3pacTeH.
® NHCTpyKuMWTe TpAbBa BMHArV Aa ce cneapat. ® [ipyeTaxHute/
BMCOKMTE nerna Tpabea Aa 6baaT obopyaBaHu C npenopbyaHuTe
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maTpauu npeau ynotpeba. e Bucokoto nerno Tpabea na ce
M3M0N3Ba Ha BEHTUIMPAHO MACTO, 3a Aa ce NpeAoTBpaTh noasaTa
Ha MyXbi B M OKONO Nernoto. © [lByeTaxHOTO/BMCOKOTO Nero
Moe faa 6bae AOCTBMNHO CaMo Ypes CTbhana, He ce KaysaiiTe no
APYr HauuH. e [lpoBepABaiiTe PefOBHO JanN BCUYKMU KpPeEmnexHM
enemeHTu ca fobpe 3aterHaTu. ® He usnonsgaiite BUCOKOTO Nerno,
aKO HAKOA CTPYKTYPHA 4acT e cHyrneHa Wan Auncea. © [ipyeTaxHute
M BWUCOKWUTE Nerna moraT Aa NpeacTaBnAsaT Cepuo3eH PUCK OT
HapaHABaHe OT yAyllaBaHe, ako He ce W3MOoA3BaT MpPaBW/HO.
HuiKora He NpuKpenAaiTe UK OKayBaiiTe NPeAMeTU KbM KOATO U Aa
€ 4acT OT ABYETaXXHOTO Ner/10, KOUTO He ca NpeAHasHaveHu aa ce
M3MON3BaT C /IEIIOTO, HanNpUMep, HO He CaMO BBLXKETa, KOpAM,
CTPUHTOBE, KYKM, KoNaHu 1 4yaHTu. ® BHUMAHWE: [euarta morat ga
ce 3aKNewWAT MeXAy NerNoTo U CTeHaTa, TaBaHa, NpuexaliuTe
mebenun (Hanp. wkadose) M apyrv nogobHu. 3a aa ce msberHe
PUCKa OT CEPUO3HM HapaHABaHMWA, Pa3CTOAHUETO MEeXAy ropHaTa
npeAnasHa nperpaja u npuiexallata KOHCTPYKUMA He Tpabsa aa
HagBuwasa 75 mm unm Tpabsa Aa 6bvae no-ronamo ot 230 mm. ©
To3u npopykT Tpabsa na 6bAe NPUKpeneH KbM CTeHa WM
CTPOWTE/IHA KOHCTPYKLMA.

2 CNUCHK € YacTn
(BuxkTe nsobpaskeHveto 1)

3 UHCTPYKLUM 32 MOHTAX
(BuxkTe 306paskeHweTo 2 )

Mogen MpenopbunteneH pasmep Ha maTpaka MakcumanHa gebenvHa Ha maTpaka
750x1900mMm 110 mm
900x1900mMm 110 mm
800x2000mMMm 110 mm
900x2000mMMm 110 mm
1000x2000mMm 110 mm

1 Bridinajumi un personiga droSiba

Bridinajums: Gultai apgaZoties, var gut smagas vai letalas
saspieSanas traumas. Uz gultas(-am) vai zem tas(-am) aizliegtas
rotalas ar cinas elementiem. e Lai iek|utu augs$éja gulta un izkaptu
no tas, izmantojiet kapnes. e Sienas stiprinajumu uzstadisana
samazinas, bet ne pilniba noveérsis apgasanas risku. Svarigi:
Uzstadisana javeic precizi saskana ar Sim instrukcijam. Nepareizas
uzstadiSanas gadijuma var rasties drosibas risks. e Regulari
parbaudiet, vai stiprinajumi ir stingri un nav bojati. e Augstu
priekSmetu stabilitati var ietekmét biezi pluksnots paklajs vai
nevienmerigas gridas. ® Pirms caurumu urbsanas parbaudiet, vai
sienas iekSpusé nav elektribas vadu vai santehnikas (ja neesat
Bérliecinéts, ladzu, konsultéjieties ar kvalificetu meistaru). ¢ Jums
Us jaiegadajas jUsu sienas tipam pieméroti stiprinajumi. e
Saimniecibas precu veikalos var iegadaties atbilstoSus urbjus un
stiprinajumus, ka ari sanemt konsultacijas. Ja jums ir kadas
neskaidribas, uzticiet produkta uzstadiSanu un ‘nostiprinasanu
kvalificetam meistaram. BRIDINAJUMS: e Augséja gulta nav
piemérota bérniem, kas jaunaki par seSiem gadiem, jo pastav risks
gut savainojumus kritot. e SalikSanu javeic pieaugusajiem. e
Vienmér jaievéro noradijumi. e Divstavu/augstas gultas pirms
lietoSanas ir jaapriko ar ieteicamajiem matraciem. e Divstavu gulta
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jaizmanto ventiléjama vieta, lai novérstu peléjuma veidosanos gulta
un ap to. » Divstavu/augstajai gultai var piek|Gt tikai pa pakapieniem,
taja nedrikst kapt ieksa citos veidos. ® Regulari parbaudiet, vai visi
montazas stiprinajumi ir pareizi pievilkti. ¢ Neizmantojiet divstavu/
augsto gultu, ja kada tas konstrukcijas detala ir salauzta vai trikst. e
Divstavu gultas un augstas gultas var radit nopietnu traumu risku
noznaugsanas dé/, ja tas netiek izmantotas pareizi. Nepiestipriniet
nevienai gultas dalai priekSmetus, kas nav paredzéti lietoSanai kopa
ar gultu, pieméram, bet ne tikai, virves, auklas, saites, akus, jostas
un somas. ® BRIDINAJUMS: pastav apdraudéjums, ka bérni var
iesprast starp gultu un sienu, jumta slipumu, griestiem, blakus
esosajam meébeléem (pieméram, skapjiem) un tamlezigg. Lai
samazinatu nopietnu ievainojumu risku, attalumam starp blakus
esosajam konstrukcijam jabut robezas no 75 mm lidz 230 mm. e
Sim produktam jabat piestiprinatam pie sienas vai ékas
konstrukcijas.

2 Detalu saraksts
(Skat. attélu 1)

3 Saliksanas instrukcijas
(Skat. attélu 2)



4 Tehniskas specifikacijas

Modelis leteicamais matraca izmérs Maksimalais matraca biezums
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Hoiatused ja isiklik ohutus

Hoiatus: Voodi imberminek v3ib pdhjustada tdsiseid voi surmavaid
vigastusi. ¢ Keelake miramine voodi(te) peal voi all. e Kasutage
ulemisse voodisse sisenemiseks ja sealt valjumiseks redelit.
Seinakinnitusvahendi kasutamine vahendab, kuid ei kd&rvalda
umbermineku ohtu. Oluline: e PaiFaIdamist tuleb teha tapselt
nende juhiste jargi — vastasel juhul voib valesti Eaigaldamisega
kaasneda ohutusrisk. ¢ Kontrollige regulaarselt, kas ankrud on
korralikult hooldatud. e Pikkade narmastega vaibad vGi ebatihtlased
porandad véivad mdjutada korgete esemete stabiilsust. ¢ Enne
aukude puurimist veenduge, et seina taga poleks elektrijuhtmeid
voi torusid (kui te pole kindel, konsulteerige kvalifitseeritud
edasim[jugaga). e Peate leidma oma seinatlitibile sobivad
kinnitused. ® Kohalikus tooriistakaupluses on vajalikud puurid ja
kinnitused ning vajadusel saate nou kusida. Kui teil on kahtlusi,
poorduge toote paigaldamiseks ja kinnitamiseks kvalifitseeritud
edasimuUja poole. Hoiatus: e Korge voodi ei sobi alla kuue aasta
vanustele lastele kukkumisest tingitud vigastuste ohu tottu. e
Taiskasvanu peab toote kokku panema. e Juhiseid tuleb alati
jargida. e Narid/kdrged voodid tuleb enne kasutamist varustada
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soovitatud madratsitega. e Narivoodit tuleks kasutada hea
Shutusega kohas, et valtida hallituse teket voodis ja selle umber.
Narivoodi juurde paaseb ainult médda astmeid, muul viisil sisse
ronimine ei ole lubatud. ¢ Kontrollige regulaarselt, et k&ik
kinnitused oleksid korralikult pingutatud. ¢ Arge kasutage
narivoodit, kui mis tahes osa on katki v&i kadunud. e Kui narisid ja
kdrgeid voodeid ei kasutata Gigesti, vBivad need tekitada tGsise
vigastuse ohu. Arge kunagi kinnitage ega riputage narivoodile
esemeid, mis ei ole ette ndhtud kasutamiseks koos voodiga. Nende
esemete naited on koied, noorid, paelad, konksud, vo6d, kotid jms.
e HOIATUS. Lapsed voivad jaada voodi ja seina, katusealuse, lae,
kdrval olevate moobliesemete (nt kapidf jms vahele I6ksu. Tosiste
vigastuste ohu viltimiseks ei tohi Glemise turvatdkke ja kiilgneva
konstruktsiooni vaheline kaugus tletada 75 mm vdi Gle 230 mm. e
See toode tuleb kinnitada seina vdi ehituskonstruktsiooni kilge.

2 Osade loend
(Vaata pilti 1)

3 Kokkupanekujuhised
(Vaata pilti 2)

Mudel Soovitatav madratsi suurus Madratsi maksimaalne paksus
750x1900mm 110 mm
900x1900mm 110 mm
800x2000mm 110 mm
900x2000mm 110 mm
1000x2000mm 110 mm

1 Vidvaranir og personulegt oryggi

Varud: Alvarlegir eda banvaenir dverkar geta ordid ef rimid veltur. o
Banna skal dleeti i eda undir riminu. ® Notadu stiga til ad fara i og ur
efra riminu. e Notkun veggfestingarbinadar minnkar haettuna a
veltu en dtilokar hana ekki. Mikilvaegt:  Uppsetning eetti ad vera
framkvaemd ndkvaemlega samkvaemt pessum leidbeiningum -
annars getur rong uppsetning leitt til oryggisahaettu. e Athugid
reglulega hvort stodum er try$gilega vidhaldid. ¢ bykk gdlfteppi eda
6jofn golf geta haft ahrif a jafnveegi harra hluta. e Athugadu hvort
rafmagnsvirar eda pipulagnir séu inni iveggnum 40ur en pu borar
holur %Ieitaau faglegar ré%fgjafar fra fullgildum idnadarmanni ef pu
ert oviss). ¢ bu %arft ad fa videigandi festingar fyrir vegggerdina
pina. e Byg%ingarvbruverslun i pinni heimabyggd mun hafa
naudsynlegu borana og festingar og getur bodid upp & adstod ef
bess parf. Sértu i vafa, pa er best ad rada fullgildan fagmann i starfid
til ad setja upp og festa voruna. VARUD: e Efra rumid hentar ekki
bornum yngri en sex ara sokum fallhaettu. ¢ Samsetningar fullordins
adila krafist. ¢ Avallt skal fylgja lei@beiningum. e Kojur/hd rim verda
ad vera med radlagdri dynu fyrir notkun. ¢ Kojuna/hda rimid & ad
nota & loftreestum stad til ad koma i veg fyrir myglu i riminu og i
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kringum pad.  Einungis er haegt ad komast i kojuna/harimid med
prepum, ekki klifra i pad & annan hétt. e Athu%(aéu reglulega hvort
allar samsetningarfestingar séu rétt hertar.  Ekki nota kojuna/haa
rimid ef einhvern voruhluta vantar eda hann er skemmdur. e
VARUD: Ko#‘ur og upphaekkud rum geta skapad slysaheettu vegna
kyrkingar ef paer eru notadar 4 rangan hatt. Aldrei festa eda hengja
hluti 8 neinn hluta kojunnar sem ekki er hannadur til ad nota med
raminu, til demis en ekki takmarkad vid reipi, strengi, snurur,
kroka, belti og toskur. ¢ VIDVORUN: Born geta fest sig & milli rimsins
og veggs, baks, lofts, adliggjandi hUsgaFna (t.d. skapa) og pess
hattar. Til ad koma | veg fyrir alvarleg slys eetti bilid & milli efsta
oryggistdlmans og adliggjandi hisgagns ekki ad vera yfir 75 mm eda
2t ad vera yfir 230 mm. e bessi vara verdur ad vera fest vid vegg
eda mannvirki.

2 Partalisti
(Sjamynd1)

3 Uppsetningarleidbeiningar
(Sja mynd 2)

‘ Tegund Steerd dynu sem maelt er med

Hamarkspykkt dynu
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750x1900mm 110mm
900x1900mm 110mm
800x2000mm 110mm
900x2000mm 110mm
1000x2000mm 110mm

69






